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	Первоначальный план и цели визита:

	Цели визита:
 - способствовать комплексному решению проблемы интернационализации высшего образования в условиях мультилингвизма и мультикультурализма в области обучения английскому языку для специальных целей как основному языку межкультурной коммуникации цифрового сообщества профессионалов. 

Основные цели проекта:
- исследование  существующих методологем обучения: его цели и задачи, содержание профессионально-ориентированных курсов, соотношение аудиторной и самостоятельной работы, аспекты стандартизации, мониторинга формирования и контроля компетентностей для рынка специалистов эпохи цифровых технологий при обучении английскому языку.

- изучение специфики использования цифровых технологий для обучения профессиональной межкультурной коммуникации в стенах Харбинского политехнического университета для повышения эффективности актуальной методики обучения английскому языку для специальных целей, ориентированному на требования рынка труда эпохи цифровых технологий.
- выявление актуальных и востребованных тем для последующих магистерских исследований с целью повышения  качества языкового образования специалистов эпохи цифровых технологий как в Харбинском политехническом институте, так и в СПбГУ.
- участие  трех специалистов в области языкового образования (Рубцова С.Ю. (теоретические аспекты межкультурной коммуникации), Доброва Т.Е.( межкультурная  письменная коммуникация в академическом сообществе про), Копыловская М.Ю. ( устная и письменная коммуникация  и когнитивные аспекты  в цифровом сообществе профессионалов)  для обеспечения комплексного подхода к всестороннему описанию проблемы межкультурной коммуникации на английском языке как в устной так и в письменной формах
Основные задачи исследования:

1.Разработать план и наметить даты он-лайн конференций и вебинаров по основным направлениям интернационализации высшего языкового образования как сквозного компонента высшего образования посредством формирования у специалистов различных профилей ( от гуманитарных до технических) цифровой компетентности в профессионально- и академически направленной межкультурной коммуникации.

С этой целью подготовить материал для сопоставления теоретических основ и практики использования цифровых инструментов в обучении профессионально-ориентированному и академическому английскому языку как lingua franсa, а именно:

1) ознакомить аудиторию преподавателей английского языка с теоретическими основами обучения иностранным языкам с использованием цифровых технологий в РФ и представить обзор практической стороны вопроса в контексте обучения английскому языку как средству профессиональной и академической коммуникации мультикультурного и мультилингвального сообщества (лекция для сотрудников кафедр языковой подготовки Харбинского политехнического института на тему «Основы лингводидактики межкультурной коммуникации цифрового сообщества профессионалов»» (на английском языке)(90 мин).
2)
провести мастер-класс/круглый стол по использованию цифровых технологий в обучении английскому языку как средству профессиональной и академической коммуникации мультикультурного и мультилингвального сообщества ( 90 мин) (Общее время сессии 180 мин)

3)
изучить лингводидактические аспекты использования цифровых инструментов в преподавании отдельных профессиональных дисциплин на английском языке 

4)
изучить лингводидактические аспекты методики подготовки устной презентации результатов исследований на английском языке с использованием цифровых инструментов (интервьюирование преподавателей, посещение занятий)

5)
изучить лингводидактические аспекты методики подготовки письменной публикации результатов исследований на английском языке с использованием цифровых инструментов (поисковые системы, совместное редактирование документов, цифровые инструменты для оформления библиографии и проч.) 
6)
обобщить и проанализировать статистику исследования для подготовки своего раздела совместной публикации для журнала Web of Science или Scopus

2. Выяснить возможности дальнейшего сотрудничества с целью каталогизации валидных цифровых инструментов для преподавания отдельных профессионально-значимых дисциплин на английском языке, подготовки устной и письменной форм презентации результатов исследований и зафиксировать их в черновом проекте приложения к соглашению о сотрудничестве СПбГУи Харбинского политехнического университета.



	Укажите подробно результаты поездки:
- С целью  исследования  существующих методологем обучения: его целей и задач в контексте интернационализации высшего образования  проведено анкетирование преподавателей  и разработан Опросный лист 1 на английском языке  для преподавателей английского языка из 15 пунктов смешанную форму ответов (т.е.ответы множественного выбора и краткие ответы развернутого характера).
- С целью изучения специфики использования цифровых технологий для обучения профессиональной межкультурной коммуникации в стенах Харбинского политехнического университета для повышения эффективности актуальной методики обучения английскому языку для специальных целей был разработан Опросный лист 2  на английском языке для студентов и проведен опрос студенческой аудитории (для студентов СПбГУ  и для студентов ХПУ , проведен  Проф Ли Чанюань в ходе проекта).

- с целью повышения  качества языкового образования специалистов эпохи цифровых технологий Было проведено интервьюирование преподавателей и студентов для выявления актуальных и востребованных тем для последующих магистерских исследований как в ХПУ, так и в СПбГУ.
- в проекте приняли участие три требуемых специалиста
Основные задачи исследования были выполнены, а именно:
-.выдвинуто предложение о проведении совместных оннн-лайн конференции и вебинаров по основным направлениям интернационализации высшего языкового образования в профессионально - и академически направленной межкультурной коммуникации и принято решение вернуться к теме в ходе подготовки публикации результатов исследования
-  подготовлен материал для сопоставления теоретических основ и практики использования цифровых инструментов в обучении профессионально-ориентированному и академическому английскому языку как lingua franсa, а именно:
1.1. была подготовлена презентация и прочитана лекция на английском языке «Methodological Fundamentals of Cross-Cultural Communication among Professionals in Digital Community) (рабочее название”Cross-cultural communication in Digital Community”; русскоязычный вариант «Основы лингводидактики межкультурной коммуникации цифрового сообщества профессионалов»(на английском языке)(90 мин).
1.2. проведены два практических занятия (мастер-класса) по обучению обучении английскому языку как средству профессиональной и академической коммуникации мультикультурного и мультилингвального  в цифровой культуре  «Digital Tools to use in academic research: from digital literacies to digital tools” и «Developing cognitive skills of digital natives:Digital Bloom’s Taxonomy ”
1.3.собран материал для исследования лингводидактических аспектов использования цифровых инструментов в преподавании отдельных профессиональных дисциплин на английском языке ( Опросный лист № 1, посещение занятий на английском языке, интервьюирование преподавателей и студентов)

1.4.проведено микро-исследование лингводидактических аспектов методики подготовки устной презентации результатов исследований на английском языке с использованием цифровых инструментов (интервьюирование преподавателей, посещение занятий Проф. Сонг Ли ( Song Liu) и  Проф Ван Женхуэй.( Wang Jinghui).

1.5. проведено собеседование с деканом факультета иностранных языков Проф. Кедон Рой Ли ( Kedong ‘Roy’ Liu)  о существующей практике методике  подготовки бакалаврских дипломов и магистерских диссертаций письменной публикации результатов исследований на английском языке с использованием цифровых инструментов (поисковые системы, совместное редактирование документов, цифровые инструменты для оформления библиографии и проч.) 

1.6. обобщен и  частично проанализирован материал   опросных листов исследования для подготовки своего раздела совместной публикации для журнала Web of Science или Scopus

2. -  выявлены возможности дальнейшего сотрудничества с целью каталогизации валидных цифровых инструментов для преподавания отдельных профессионально-значимых дисциплин на английском языке в ходе декабрьского визита делегации ХПУ в СПбГУ ( декабрь, 2018)

	Внесение изменений в учебный курс:

	Название курса


	Цифровые технологии в преподавании иностранных языков


	Описание внесенных изменений/дополнений
	 В Раздел  5.
Использование сервисов мгновенного обмена сообщениями (мессенджеры и электронная почта) в обучении ИЯ. Возможности интернет-чатов для обучения ИЯ - внести описание возможностей  использования сети   Wechat  в ситуации обучения студентов из КНР английскому языку  как основному языку межкультурной коммуникации.

	Публикации:

	Название публикации

Имена соавторов, в том числе зарубежных


	«Синергия мультилингвизма и мультикультурализма в контексте интернационализации высшего профессионального образования»
Рубцова С.Ю.

Доброва Т.Е. 

Ли Чанюань



	Предполагаемый срок 
выхода публикации


	декабрь, 2019


	Заявки на получение патентов на изобретения:

	Наименование изобретения


	нет


	Авторы


	нет


	№ заявки, дата ее подачи, заявитель (-и)


	нет


	Другие результаты поездки (чтение лекций, проведение семинаров, совместные эксперименты, в том числе прикладного характера, разработка новых устройств, веществ, методов улучшения технологических процессов и т.п.):

	1. подготовлена презентация и лекция на тему «Российское образование: традиционное и новое» для студентов ХПУ, изучающих русский язык (Представительство СПбГУ в ХПУ) ( на русском языке )
2. проведена встреча со студентами ХПУ  и вопросно-ответная сессия относительно перспектив продолжения обучения по магистерской программе «Теория обучения иностранным языкам и межкультурная коммуникация» и по программам кафедры русского языка как иностранного филологического факультета СПбГУ, а также  магистерским программам факультета иностранных языков  СПбГУ

	Укажите подробно намеченные перспективы дальнейшего сотрудничества (совместный образовательный курс, совместные публикации, совместные НИР, совместные разработки и технологии, области их применения, проекты по продвижению совместных разработок и технологий и т.п.):

	-  совместная публикация в журнале с высоки индексом цитирования
- уточнение результатов исследования в ходе декабрьского визита делегации из ХПУ в СПбГУ

-  разработка курса(-ов ) подготовки преподавателей межкультурной коммуникации (английского языка как основного языка МКК) преподавателями программы «Теория обучения иностранным языкам и межкультурная коммуникация»

1) «Синергия мультилингвизма и мультикультурализма в контексте интернационализации высшего профессионального образования»


	Планируется ли ответный визит партнера в СПбГУ? Если да, укажите планируемые сроки и цели визита.

	- приезд делегации представительства ХПУ в СПбГУ, в декабре 2018 года
- обмен преподавателями в рамках межвузовского обмена  на основание договора о сотрудничестве между СПбГУ и ХПУ


	Оцените по десятибалльной (1-10) шкале работу координаторов УНИ СПбГУ
	10

	Ваши пожелания и комментарии:

	-требуется консультация   по обеспечению внутренней мобильной связью для организации различных составляющих проекта (выбору  провайдера и тарификации);
- возможно, в некоторых случаях требуется помощь в приобретении авиабилетов и предварительное консультирование по специфике аэропортов в КНР



	Оцените по десятибалльной шкале (1-10) работу координаторов принимающего Университета
	10

	Ваши пожелания и комментарии:

	благодарность организаторам


	Ваши пожелания и комментарии по поводу Конкурса в целом. Какие изменения Вы бы хотели внести в Конкурс в будущем?

	проведение  предварительной онлайн встречи  с уточнением деталей проекта


	Дата 
	Подпись


